bien en cause, si cette mise & disposition est postérieure &
la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux
articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation
et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de
I'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant :

¢ s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou
de modéle ;

e s'il présente les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, notamment dans la
publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par 'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

@ LAVICE S ULOZNYM PROSTOREM
® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste
se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu
se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte
nésledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny.
Pouzivejte vyrobek jen popsanym zplisobem a pouze

pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pfi predéni
vyrobku i tfeti osobg.

® Zamyslené pouziti

Tento produkt neni uréen pro komer&ni pouziti.
A Bezpeénostni informace

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi ZRANENI! Ujistéte
se, ze z&dny dil neni poskozeny a Ze je produkt
sprévné sestaven. Nespravné sestaveni predstavuje
riziko zran&ni. Podkozené &dsti mohou omezit
bezpe&nost a funkci.

B Doporuéujeme nechat produkt sestavit zpisobilou
osobou.

u Nevystavujte produkt mechanickému

ﬂ zatizeni nad 110 kg. Nedodrzenim tohoto
pokynu miZe doijit ke zranéni / poskozeni
maijetku.

@ Cisténi a udrzba
O K ¢isténi a o3etfovdni pouzivejte suchou tkaninu bez
nitek.

u Serg for, at produktet ikke belastes med
fnoig,  mere end 110 kg. Hvis dette ikke
overholdes, kan det fare til personskader/
ejendomsskader.

@ Renggring og pleje
[ Anvend til rensning og pleje en tar, fnugfri klud.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestér af miljgvenlige materialer, som De
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder il bortskaffelse af det udtiente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.
R
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Produktet og emballagematerialerne kan genanvendes
under udvidet producentansvar. For bedre

affaldsbehandling skal det bortskaffes separat, efter de
illustrerede symboler p& emballagen.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.
® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis
der forekommer mangler ved dette produkt, s& har de juri-
diske rettigheder over for szelgeren of dette produkt. Disse
juridiske rettigheder indskraenkes ikke af vores garanti, der
beskrives i det falgende.

De fér 3 érs garanti fra kebsdatoen pé dette produkt.
Garantifristen begynder med kgbsdatoen. Opbevar den
originale kassebon pé et sikkert sted. Denne kassebon
behaves som dokumentation for kebet.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n'en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par I‘acquéreur dans un délai de deux ans & compter de
la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie
du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts et contrdlé consciencieusement avant sa livraison.
En cas de défaillance, vous étes en droit de retourner ce
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas
une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter
de sa date d'achat. La durée de garantie débute & la date
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il
fera office de preuve d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir
dans 3 ans suivant la date d’achat de ce produit,

nous assurons & notre discrétion la réparation ou le
remplacement du produit sans frais supplémentaires. La
garantie prend fin si le produit est endommagé suite & une
utilisation inappropriée ou & un entretien défaillant.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u sprdvy vadi obce nebo mésta.
PR
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Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné a
pod|éhaii rozsitené odpovédnosti vyrobce. Pro lepsi
zpracovdni odpadu jej likvidujte oddé&lené podle
vyobrazenych symboli na obalu.

Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka
Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle pfisnych
kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim prosel vystupni
kontrolou. V pfipadé zévad mdte moznost uplatnéni
zdkonnych prav v prodeici. Vase prava ze zdkona nejsou
omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zéruka od data zakoupeni.
Zaruéni lhita za&ing od data zakoupeni. Uschoveite si
dobfe origindl pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete
potfebovat jako doklad o zakoupenti.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek

Vam - dle naseho rozhodnuti - bezplatné opravime nebo
vyménime. Tato zdruka zanikg, jestlize se vyrobek poskodi,
neodborné pouzil nebo neobdrzel pravidelnou tdrzbu.

Hvis der inden for 3 é&r fra kebsdatoen af for dette produkt
opstér en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet
repareret eller erstattet - efter vores valg - af os uden
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet
bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes
korrekt.

Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl.
Denne garanti daekker ikke produktdele, som er udsat for
normalt slid og derfor kan betragtes som normale sliddele
(F.eks. batterier) eller ved skader pé& skrabelige dele;
f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet of glas.

Afvikling of garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres
forespergsel, bedes De fglge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer
(IAN 415696_2210) som kebsdokumentation, s& disse

kan fremlaegges pé forespargsel.

Artikelnumrene er angivet pé& typeskiltet, ved en indgrave-
ring, pd forsiden aof vejledningen (nederst til venstre) eller
pé et maerkat pd bag- eller undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfeil eller andre mangler, skal
De farst kontakte nedenstdende serviceafdeling telefonisk
eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De deref-
ter sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved
vedlaeggelse af kabsbeviset (kassebon) og angivelsen af,
hvori manglen bestar, og hvornér den er opstdet.

Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

@ SITZTRUHE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort

auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemdéBe Verwendung

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

A Sicherheitshinweise

AVORSlCHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass alle Teile unbeschadigt und sachgerecht
montiert sind. Bei unsachgeméfer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kénnen die
Sicherheit und Funktion beeinflussen.

B Esist empfehlenswert, den Aufbau des Artikels von
einer fachkundigen Person durchfihren zu lassen.

u Stellen Sie sicher, dass das Produkt bis

max. 110 kg belastet wird. Verletzungen

und / oder Sachschdden kénnen sonst die
Folgen sein.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend ni aux piéces du produit
soumises & une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par
conséquent, peuvent étre considérées comme des piéces
d'usure, ni aux dommages sur des composants fragiles,
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du
produit (IAN 415696_2210) & titre de preuve d'achat
pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de votre
manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant apposé
sur la face arriére ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre
défaut, contactez en premier lieu le service aprés-vente
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées
ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle indiqué,
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et
d'une description écrite du défaut avec mention de sa
date d'apparition.

Zdéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na dily vyrobku podléhaiici
opotiebeni (napF. na baterie), ddle na poskozeni kiehkych,
choulostivych dilt, napF. vypinact, akumulétord nebo dild
zhotovenych ze skla.

Postup v pripadé uplatiovani zaruky

Pro zajidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a
&islo artiklu (IAN 415696_2210) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe, titulni strénce
névodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim textu
uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfiloZzenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k
z4vadé a kdy k ni do3lo, bezplatné zaslat na adresu servisu,
kterd Vém byla sd&lena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

> CASSAPANCA

@® Introduzione

Congratulazioni per I'‘acquisto del vostro nuovo
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto di
qualita. Familiarizzare con il prodotto prima di metterlo
in funzione per la prima volta. A tale scopo, leggere
attentamente le seguenti istruzioni d'uso e le avvertenze
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto

e per i campi di applicazione indicati. Conservare
queste istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la
documentazione in caso di cessione del prodotto a terzi.

® Uso previsto

Questo prodotto non & destinato all’'uso commerciale.
A Informazioni sulla sicurezza

AATTENZlONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!
Assicurarsi che tutte le parti non siano danneggiate
e siano state assemblate correttamente. Il montaggio
non corretto comporta il rischio di lesioni. Le parti
danneggiate possono influire sulla sicurezza e sul
funzionamento.
B Si consiglia di far montare il prodotto da una persona
esperta.
] _ Assicurarsi che il prodotto non sia soggetto
firog\ @ un carico superiore a 110 kg. La
mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe provocare lesioni/danni a beni
materiali.

® Reinigung und Pflege

[ Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege ein
trockenes, fusselfreies Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

() ;)

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien

sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt,
den abgebildeten Verpackungs-Symbolen folgend, fiir
eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.
® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
gepriift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.. 080071011
Tél: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be
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@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U hebt voor een hoogwaardig product gekozen.
Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met

het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor

de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u
het product doorgeeft aan derden, ook alle documenten
mee.

® Beoogd gebruik

Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

A Veiligheidsinformatie

A OPGELET! RISICO OP LETSEL! Controleer of alle
onderdelen onbeschadigd en correct gemonteerd
zijn Onijuiste montage vormt een risico op letsels.
Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid en
werking beinvloeden.

@ LAVICA S ULOZNYM PRIESTOROM
® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevadzky sa oboznémte s vyrobkom. Za
tymto G&elom si pozorne preéitajte nasledujici ndvod na
obsluhu a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba
v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento ndvod uschovaijte na bezpe¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzdéte daliej osobe, priloZte k nemu qj
vietky podklady.

® Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.
A Bezpecnostné informacie

A UPOZORNENIE! RIZIKO PORANENIA!
Skontrolujte, &i si vetky Easti neposkodené a sprdvne
zmontované. Nesprdvne zmontovanie predstavuje
riziko zranenia. Poskodené asti mézu ovplyvnif
bezpeénost a funk&nost.

B Odpori&a sa nechaf vyrobok zmontovaf
kompetentnou osobou.

u Uistite sa, Ze vyrobok nie je vystaveny

zafazeniu va&siemu ako 110 kg.

NedodrZanie tohto odporicania méze
viest k zraneniu alebo poskodeniu majetku.

® Cistenie a starostlivost

Na ¢istenie a 0drzbu pouzivajte suchd handricku,
ktord nepdsfa vldkna.

O

® Pulizia e cura

O

Per la pulizia e la manutenzione utilizzare un panno
asciutfo e senza peli.

@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaliti presso i siti di raccolta locali per
il riciclo.

E' possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento
del prodotto usato presso I'amministrazione comunale o
cittadina.
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Il prodotto e il materiale da imballaggio sono riciclabili,
soggetto a responsabilitd estesa del produttore. Smaltire
separatamente per un oftimale trattamento dei rifiuti,
seguendo i simboli illustrati sulla confezione.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.
® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di
qualita e controllato con premura prima della consegna.
In caso di difetti del prodotto, I'‘acquirente pud far valere i
propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti
legali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia
di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a partire
dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto
originale in buone condizioni. Questo documento servira
a documentare |'avvenuto acquisto.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird
das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfallt,
wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt
oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind

(z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt
sind.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 415696_2210) als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

B Wi raden u aan het product te laten monteren door
een competente persoon.
= N Zorg dat het product niet wordt
oy, onderworpen aan een last van meer dan
110 kg. Het niet naleven van dit advies

kan letsels/materiéle schade veroorzaken.

@ Reiniging en onderhoud

[ Gebruik een droge, pluisvrije doek voor de reiniging.

@® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw
gemeentelijke overheid.
iR
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Het product en de verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar en vallen onder de vitgebreide fabrikant-
verantwoordelijkheid. Voor een betere afvalverwerking

dient u het apart weg te gooien volgens de afgebeelde
symbolen op de verpakking.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig getest.
In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig
beroep doen op de verkoper van het product. Deze
wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa
mézete informovat na Vadej obecnej alebo mestske;
sprdve.

R
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Produkt a obalové materidly st recyklovatelné a
podliehaiju rozirenej zodpovednosti vyrobcu. Kvali

lepsiemu spracovaniu odpadu ho zlikvidujte oddelene
podla zobrazenych symbolov na obale.

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.
® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych
akostnych smernic a pred dodanim svedomito testovany.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vém prindlezia
z&konné prava vodi predajcovi produktu. Tieto zdkonné
préva nie si nasou nizsie uvedenou zarukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zéruku od datumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndt ddtumom kipy.
Starostlivo si prosim uschovaijte origindlny pokladniény
listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku
vyskytne chyba materidlu alebo vyrobna chyba, vyrobok
Vam bezplatne opravime alebo vymenime - podla ndsho
vyberu. Této zdruka zanikd, ak bol produkt poskodeny,
neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Il prodotto da Lei acquistato d& diritto ad una garanzia di
3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente garan-
zia decade nel caso di danneggiamento del prodotto, di
utilizzo o di manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale

o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende

a componenti del prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere considerati come compo-
nenti soggetti a usura (esempio capacitd della batteria,
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che si verificano
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il
codice dell’articolo (IAN 415696_2210) come prova
d’acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a
sinistra) oppure dall'adesivo applicato sul retro o sul lato
inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente
oppure via e-mail.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

e STORAGE OTTOMAN

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for
the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only
use the product as instructed and only for the indicated
field of application. Keep these instructions in a safe
place. If you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documentation with it.

® Intended use

This product is not intended for commercial use.

A Safety information

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure all parts
are undamaged and correctly assembled. Incorrect
assembly poses the risk of injury. Damaged parts may
affect safety and function.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag van
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan
wordt het product door ons - naar onze keuze - gratis
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te
vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct
gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten.
Deze garantie is niet van toepassing op
productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale
slijfage en hierdoor als aan slijtage onderhevige
onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor
beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals
bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die
gemaakt zijn van glas.

Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 415696_2210) als bewijs van
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd,
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als
sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje na Easti
produktu, ktoré si vystavené normdlnemu opotrebovaniu,
a preto ich je mozné povazovaf za opotrebovatelné
diely (napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych
dieloch, napr. na spinadi, akumuldtorovych batériach
alebo astiach, ktoré s zhotovené zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a
&islo vyrobku (IAN 415696_2210) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vésho ndvodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok) a
uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslaf na Vém ozndmend adresu servisného
pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

Assistenza

Q)  Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

@& ULOPAD

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkalmdbél. Ezzel
egy magas minéségi termék mellett dontstt. Az elsé
Uzembevétel el8tt ismerkedjen meg a készilékkel. Enhez
figyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati utasitdst és
a biztonsdgi tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhasznéldsi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A termék
harmadik félnek térténé tovdbbaddsa esetén mellékelie a
termék a teljes dokumentdcidjat is.

@® A termék rendeltetése

A termék kereskedelmi haszndlatra nem alkalmas.
A Biztonsagi informacié

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Gyszédjsn meg
arrél, hogy minden alkatrész sértetlen és megfeleléen
lett 8sszeszerelve. A helytelen sszeszerelés
sérilésveszélyt jelent. A sériilt alkatrész hatdssal lehet
a biztonségra és a mikédésre.

B |tis advisable to have the product mounted by a
competent person.
u Ensure that the product is not subjected to
ﬂ a load greater than 110 kg. Failure to

observe this advice could result in injury /
damage to property.

@ Cleaning and care

0 Use a dry, nonfluffing cloth for cleaning and care of
the product.

@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

&m)E

The product and packaging materials are recyclable,
subject to extended manufacturer responsibility. Dispose
it separately, following the illustrated packaging symbols,
for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.
® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. In
the event of product defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited
in any way by our warranty detailed below.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u
franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

Service
@D  Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

SKRZYNIA DO SIEDZENIA
® Wstep

Gratulujemy Pafistwu zakupu nowego produktu.
Zdecydowali sig Paristwo na zakup produktu najwyzszej
jakosci. Przed uruchomieniem urzqdzenia po raz pierwszy
zapoznaj sig z nim. W tym celu przeczytaj uwaznie
ponizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqcee
bezpieczenstwa. Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu
opisany i zgodnie z okre$lonym zakresem zastosowania.
Nalezy przechowywaé te instrukcje w bezpiecznym
miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie, nalezy réwniez
przekazaé wszystkie dokumenty.

® Przeznaczenie

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

A Wskazéwki bezpieczenstwa

&> BANCO CON ALMACENAIJE

® Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto.
Ha elegido un producto de alta calidad. Familiaricese con
el producto antes de la primera puesta en funcionamiento.
Lea detenidamente el siguiente manual de instrucciones

y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto
dnicamente como se describe a continuacién y para las
aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en un
lugar seguro. En caso de transferir el producto a terceros,
entregue también todos los documentos correspondientes.

® Uso previsto

Este producto no estd disefiado para uso comercial.

A Informacién de seguridad

/\ iPRECAUCION! ;RIESGO DE LESIONES!
Asegurese de que ninguna pieza esté dafiada
y todas estén ensambladas correctamente. Un
ensamblaje incorrecto representa riesgo de lesiones.
Las piezas dafiadas pueden afectar a la seguridad y
el funcionamiento.
B Es aconsejable que una persona competente monte
el producto.
u _ Asegurese de que el producto no esté
/oy, sujeto a una carga superior a 110 kg. El
incumplimiento de este consejo podria
provocar lesiones o dafios materiales.

@® Limpieza y mantenimiento

Para la limpieza y el cuidado utilice un pafio seco y
sin pelusas.

O

B Ajanlatos, hogy a terméket hozzdértd személy
szerelje fel.
= _ Ugyelien arra, hogy a termék ne legyen
m 110 kg-ndl nagyobb terhelésnek kitéve. E
figyelmeztetés figyelmen kivil hagyésa
személyi sérilést okozhat és a termék
kdrosoddsahoz vezethet.

@ Tisztitas és gondozas

O Atisztitshoz és dpoldshoz szdraz, rojtmentes rongyot
haszndljon.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
drtalmatlanitas céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes &nkorményzatdndl tajékozédhat.

R
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A termék és a csomagoléanyagok Gjrahasznosithaték,
és kiterjesztett gydrtéi feleldsséggel tartoznak. A jobb

hulladékkezelés érdekében a csomagoldson lathaté
szimbélumok szerint killén dobja ki.

A Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.
® Garancia

A terméket szigor( minéségi el8irdsok betartésaval
gondosan gydrfottuk, és szdllitas elétt lelkiismeretesen
ellendriztik. Ha a terméken hidnyossagot tapasztal, akkor

a termék eladdjdval szemben térvényes jogok illetik meg
Ont. Ezeket a torvényes jogokat a kévetkezSkben ismertetett
garancia véllalasunk nem korldtozza.

The warranty for this product is 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date

of purchase. Please keep the original sales receipt in a
safe location. This document is required as your proof of
purchase.

Should this product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge to
you. This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or
manufacture. This warranty does not cover product

parts subject to normal wear, thus possibly considered
consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile
parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 415696_2210) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an
engraving, on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure
that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and
information about what the defect is and when it occurred.

A PRZESTROGA! NIEBEZPIECZENSTWO
ODNIESIENIA OBRAZEN! Nalezy sie upewnic,
ze wszystkie czeéci sq nieuszkodzone oraz
prawidtowo ztozone. Nieprawidtowy montaz moze
spowodowad obrazenia. Uszkodzone czeéci mogq
wplywaé na bezpieczenistwo i funkcjonalnosé.

B Zaleca sig, aby montaz produktu byt wykonywany
przez kompetentnqg osobe.

= Nalezy sig upewnié, ze produkt nie bedzie

ﬂ poddawany obcigzeniu powyzej 110 kg.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowaé obrazenia/
uszkodzenie mienia.

® Czyszczenie i pielegnacja

O

Do czyszczenia i pielegnacji uzywaé wytqgcznie
suchych, niestrzepigcych sie szmatek.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w
lokalnym punkcie przetwarzania surowcédw witdrnych.

Informacji na temat mozliwosci utylizacji
wyeksploatowanego produktu udziela urzqd gminy lub
miasta.

FR
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® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no
confaminantes que pueden ser desechados en el centro
de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de
desecho del producto al final de su vida 0til, acuda a la
administracién de su comunidad o ciudad.
FR
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El producto y el material de embalaje son reciclables,
bajo la responsabilidad ampliada del fabricante.
Deséchelo por separado para un mejor tratamiento

de los residuos, siguiendo los simbolos ilustrados en el
embalaije.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.
® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes de
su entrega. En caso de defecto del producto, usted tiene
derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra
garantia (abajo indicada) no supone una restriccién de
dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde
la fecha de compra. El plazo de garantia comienza

a partir de la fecha de compra. Por favor, conserve
adecuadamente el justificante de compra original. Este
documento se requerird como prueba de que se realizd
la compra.

A termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datumatsl
szdmitva. A garancidlis idé a vésarlas datumaéval kezdédik.
Kérijuk, 6| 8rizze meg a pénztéri blokkot. Ez a bizonylat
szilkséges a vasdrlds tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasdrldsatdl szamitott 3 éven beliil anyag-
vagy gyértasi hiba meril fel, akkor a valasztasunk
szerint a terméket ingyen megjavitjuk vagy kicseréljik. A
garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték, nem
szakszer(en kezelték vagy tartotték karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibakra vonatkozik. A
garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek
normdl kopésnak vannak kitéve és ezért fogydeszksznek
tekinthetsk (pl. elemek), vagy a térékeny részekre
sériilésére, pl. kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbé| készilt
részek.

Garancidlis Ggyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az alébbi dtmutatast:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és
a cikkszdmot (IAN 415696_2210) a vdsdrlés tényének

az igazoléséra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozasbél, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan taldlhaté
matricdrél.

Amennyiben miksdési hibak, vagy egyéb hidnyosség
[épne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Ce>  Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

BANC COFFRE
® Introduction

Nous vous félicitons pour I‘achat de votre nouveau produit.
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la
premiére mise en service, vous devez vous familiariser avec
toutes les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement

le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité.
N'utilisez le produit que pour l'usage décrit et les domaines
d'application cités. Conserver ces instructions dans un lieu
sOr. Si vous donnez le produit & des tiers, remettez-leur
également la totalité des documents.

@ Utilisation prévue

Ce produit n’est pas destiné & un usage commercial.

A Consignes de sécurité

AAHention ! RISQUE DE BLESSURE ! Assurez-
vous que fous les éléments sont intacts et correctement
assemblés. Un assemblage incorrect constitue un
risque de blessure. Les éléments endommagés
peuvent affecter la sécurité et le fonctionnement.

B || est conseillé de faire monter le produit par une
personne compétente.

Produkt i materiat opakowania nadajq sie do
ponownego przetworzenia, oraz pod warunkiem
rozszerzenia odpowiedzialnoéci producenta. Aby
zapewnié lepszq utylizacje odpadéw, wyrzucaij je
oddzielnie, zgodnie z ilustrowanymi symbolami na
opakowaniu.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw
jakosci i poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W
przypadku wad produktu nabywcey przystugujq ustawowe
prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez
uzytkownika uszkodzenia produktu, niewtaéciwego uzycia
lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu
wad materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy

- wedtug wiasnej oceny - bezptatnej naprawy lub
wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe

i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czesci produktu
ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za czeici
zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen czesci tamliwych,
np. przetgcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze
szkla.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwarancji
rozpoczyna sig¢ na Nowo.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra
se produce un fallo de material o fabricacién en este
producto, repararemos el producto o lo sustituiremos
gratuitamente por un producto nuevo (segin nuestra
eleccién). La garantia quedard anulada si el producto
resulta dafiado o es utilizado o mantenido de forma
inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos componentes
del producto sometidos a un desgaste normal y que,

por ello, puedan considerarse piezas de desgaste

(por ej. las pilas). Tampoco cubre dafios de componentes
fragiles como, por ejemplo, los interruptores, baterias y
piezas de cristal.

Tramitacién de la garantia

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo
y el nimero de articulo (IAN 415696_2210) como
justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la
placa indentificativa, en la portada de las instrucciones
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
pdngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirésénak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kézalt
szervizcimre.

Szerviz

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

GO SKRINJA ZA SEDENJE
® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlocili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo
za navedena podrogja uporabe. To navodilo hranite

na varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka trefjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.

A Varnostne informacije

AOPOZOR".O! NEVARNOST POSKODBE!
Prepricajte se, da so vsi deli nepokodovani in da ste
jih pravilno sestavili. Zaradi nepravilnega sestavljanja
obstaja nevarnost poskodb. Poskodovani deli lahko
vplivajo na varnost in delovanie.

B Priporo&amo, da izdelek sestavi usposobliena oseba.

= Veillez & ce que le produit ne soit pas
oy, soumis & une charge supérieure a 110 kg.
Le non-respect de ce conseil peut
provoquer des blessures / des dommages
matériels.

® Nettoyage et entretien

O Utiliser un chiffon sec et non pelucheux pour le
nettoyage et I'entretien.

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant
étre mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.
R
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Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables,
mettez-les au rebut séparément, en respectant les

symboles d’emballage illustrés, pour un meilleur
traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France

@® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de
I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période
d’immobilisation d‘au moins sept jours vient s'ajouter &

la durée de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'intervention de
I'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du

Sposéb postepowania w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Pafstwa wniosku,
prosimy stosowad sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 415696_2210) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke na
stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystqgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystqpita, przesta¢ bezptatnie
na podany Panstwu adres serwisu.

Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo
adjuntando el recibo de compra (ticket de compra) e
indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el fallo a la
direccién de asistencia que le indicamos.

Asistencia

(8 Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

BANK

® Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du

har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet. Ger Dem
fortrolig med apparatet inden farste ibrugtagning.

Lees derfor den efterfalgende brugsvejledning og
sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet
som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesomrdder.
Opbevar denne vejlledning pé et sikkert sted. Hvis De
giver produktet videre til andre, skal alle dokumenter falge
med.

@® Tilteenkt brug
Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.

A Sikkerhedsoplysninger

/\ FORSIGTIG! RISIKO FOR SKADER! Sorg for,
at alle delene er ubeskadigede og er samlet rigtigt.
Forkert samling udger en risiko for personskader.
Beskadigede dele kan pévirke produktets sikkerhed
og funktion.

B Det anbefales, at produktet monteres af en fagperson.

u Prepriéajte se, da izdelka ne boste
oy, obremenili s teZo, ki presega 110 kg.
Zaradi neupostevanja tega nasveta lahko
pride do telesne poskodbe/materialne
$kode.
@ Ciscenje in nega
[ Za &idenje in nego uporabljajte suho krpo, ki ne
pusca vlaken.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
FR
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Izdelek in materiale embalaze je mogoée reciklirati,
e proizvajalec nosi razsirjeno odgovornost. Za lazjo

obdelavo odpadkov jih odstranite logeno, po ilustriranih
simbolih na embalazi.

Logotip Triman velja samo za Francijo.



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jam-
&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro&itve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3enemu servisu predloZiti
garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primery, da proizvod popravlja nepoobla3éeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunqj
proizvajaléeve oziroma prodajal&eve sfere. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se
ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenien ali
nepravilno vzdrzevan.

8. Jamdimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list,
racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

BANCHETA

® Introducere

Va felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd
produs. Ali ales un produs de inaltd calitate. inainte

de prima punere in funcfiune informafi-va cu privire la
produs. Pentru aceasta citifi cu atenie urm&torul manual
de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizafi acest
produs numai conform descrierii si instrucfiunilor de
utilizare. P&strafi aceastd instructiune intr-un loc sigur. in
caz cg, dafi produsul mai departe la terfi, inménati de
asemenea si documentatia acestuia.

@® Utilizarea destinata

Produsul nu este destinat uzului comercial.

A Informatii privind siguranta

/\ ATENTIE: PERICOL DE VATAMARE! Verificai
dacd piesele sunt deteriorate si dacd sunt
asamblate corect. Asamblarea incorectd prezintd
riscul de rénire. Piesele deteriorate pot afecta
siguranta si funcfionarea.

B Se recomandd ca produsul s& fie montat de o
persoand competentd.

u . Produsul nu trebuie supus unei sarcini mai

frokg,  mari de 110 kg. Nerespectarea acestei
recomanddri poate cauza vatamari
corporale/daune materiale.

@ Curatare si ingrijire

[ Pentru curdtare si intrefinere utilizafi o lavetd uscatd,
care nu lasd scame.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot

fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de eliminare
a produsului de la administrafia locald.

()

Produsul si materialele de ambalaj sunt reciclabile, face
obiectul raspunderii extinse a producdtorului. Aruncati
separat, urmand simbolurile de ambalaj ilustrate, pentru
o mai bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in tevilko

izdelka (IAN 415696_2210) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine
poiliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in navedite, za
kakino pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

p [l 9 Il

Servis
(D Servis Slovenija

Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si
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® Uvod

Cestfitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se
odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog
stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za
to pomno procitajte slijedece upute za uporabu i
sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Sa&uvajte ove upute na
jednom sigurnom miestu. U sluaju davanija proizvoda
tre¢im osobama, izruéite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

® Namjena

Ovaij proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.
A Informacije o sigurnosti

AOPREZ! OPASNOST OD OZLIJEDE! Pazite
da su dijelovi neosteéeni i propisno montirani.
Nepropisna montaza predstavlja opasnost od
ozljede. O3teceni dijelovi mogu Stetno utjecati na
sigurnost i rad.

B Preporuuje se da proizvod montira struéna osoba.

@® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor
standarde stricte de calitate si verificat inainte de
livrare. Tn cazul defectelor la nivelul acestui produs avei
drepturi legale fat& de vanzéatorul produslui. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate de garantia noastrd
prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani de

la data achizitiei. Perioada garantfiei incepe la data
achizitiei. V& rugdm s& pdstrati bonul de casd original.
Acesta reprezintd dovada achizitiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizifiei acestui
produs se inregistreazd un defect de material sau de
fabricatie, v& repar&m sau inlocuim gratuit produsul

- la alegerea noastra - produsul. Dreptul de garantie
se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material

si de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului care prezintd umre normale
de uzurd si care sunt vazute ca piese de schimb sau
deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupGtoare, acumulatori sau piese fabricate din
sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusé& la cunostinfa véinzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzator/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normald

si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau predérii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbdrii produsului.

Modul de desféasurare in caz de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi urmatoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rug&m s& avefi la
indemd@nd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 415696_2210) ca dovadd de achizitie.

= Pazite da proizvod ne izlaZete
optereéenjima vecim od 110 kg.
Nepridrzavanje ovog upozorenja moze
dovesti do tielesne ozliede / materijalne
Stete.

@ Ciséenje i odrzavanje
O Za &idéenje i odrzavanie koristite suhu krpu koja ne
pusta vlakna.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda

mozete se raspitati kod vase opdinske ili gradske uprave.

(m) -

Proizvod i ambalaZa se mogu reciklorati podlozno
prosirenoj odgovornosti proizvodaéa.Za bolji tretman
otpada, odlozite ga odvojeno, slijededi ilustrirane
simbole na pakiranju.

Triman-logo vazi samo za Francusku.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama
kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U sluaju
nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganiju
imate zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaija.
Vasa zakonska prava ovim nadim jamstvom koje je
predstavljeno u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnie. Jamstveni rok poginje s
datumom kupovine. Molimo dobro saguvaite originalan
ralun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz
kupovine koji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda nastane kakva gredka na materijalu

ili tvornogka greska, proizvod ¢emo - prema nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
se ponistava, kada se proizvod odteti, nestru¢no koristi ili
ne odrzava.

Numérul articolului il luafi de pe placuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau
de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactafi
apoi departamentul de service prin telefon sau prin
email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon) si
cu menfionarea daunei si cand a apdrut .

Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

PAKJIA

® YBoa

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha TO3K HOB MPOAYKT.
Bue usbpaxte BucokokauectseH npoaykt. [pean
MbPBMUS MyCK CE 3AMO3HAMTE C NPoAyKTa. 3a Luenta
BHMMATE/IHO MPOYETETE YMLTBAHETO 3a 0bCnyxBaHE 1
MHCTPYKUMMTE 3a BesonacHocT. Manonssaitte npoaykrta
COMO CbMIACHO OMMCAHMETO W 30 NOcoueHuTe obnactu
Ha ynotpeba. CbxpaHaBaiTe HACTOAWOTO YNBTBAHE HA
curypHo mscro. [Npu npegoctassiHe HA NPOAYKTA HA

TpetTM nuua npe.qoBoﬁTe C Hero 1 uanarta AoKyMeHTaum4.

® MpeaHasHaueHue

Toan NpoAyKT He € NpeaHA3HAYeH 30 KoMepcHanHa
ynotpeba.

A NHdpopmauus 3a besonacHocr

A BHUMAHME! PUCK OT HAPAHSIBAHE!
YBepeTe ce, ue BCUUKM UACTU CA HEMOKBTHATU U
NPABUIHO MOHTUPAHU. HenpaBMAHUST MOHTAX
Kpue puck oT HapaHsiBaHe. [loBpeaeHuTe uactu
MOFaT 1A OKAKAT BAMSHUWe Ha BesonacHocTTa 1

PYHKUMOHASTHOCTTA.

B [lpenopbyBa ce NPOAYKTLT 4A C& MOHTUPA OT
NPOdeCUOHANUCT.

un ~ MpoaykTsT He TpsbBa Aa ce usnara Ha

Hatosapaate no-ronamo ot 110 kg.
Hecnaseareto Ha To3K cbBeT MOXe Aa
AoOBefe A0 HAPAHSIBAHE MW MOBPEAA Ha
cobcrBeHocT.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke
pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze na dijelove
proizvoda, koji podlijezu normalnom tro3enju i stoga
se mogu smatrati kao normalni potro3ni dijelovi (npr.
baterije) ili za ostecenja na krhkim dijelovima, npr.
prekidacu, punjivim baterijama ili takvi, koji su izradeni
od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok
podinje tedi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj

dio.

Postupak u sluéaju koji je pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 415696_2210) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontakfirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje
servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine za
vas, s dokazom o kupnii (racun) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

@ MouncrsaHe n rpmxa

[0 3a nouucteaHe u noaapbXKa u3nonseanTe Ccyxa
Kbpnd, KOATO He OC- TaBS BIACUHKM.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e MBpOGOTeHO OT €KOJIOTMYHU MATEPUAIIN,
KOUTO MOXe Aa npefanete B MECTHUTE NMYHKTOBE 34
peurknMpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHIBAHE HA U3NE3/HUS
oT ynotpeba npogyKT Kato OTNAABK ce MHPOPMUPAiiTe
ot Bawara obwuHeka unm rpaacka ynpasa.

]
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MpoayKTLT M ONAKOBBYHMTE MATEPMANM MOTAT A CE
PELMKIMPAT M MOLJIEXAT HA PA3LIMPEHT OTTOBOPHOCT
Ha npoussoaunTens. Msxebpnete ro otaento,
CNeABANKU MIOCTPUPAHKTE CUMBOMM HA OMAKOBKATA,
30 no-gobpo TpeTpate Ha oTnagbUMTE.

Triman-noroto Baxku camo 3a Pparums.
® lapaHuus

YBaxaeMu KIMEHTH, 30 TO3U ypep nomyJyasare

3 roanHuM rapaHuus ot farara Ha nokynkara. B cnyuait
HQ HECBOTBETCTBME HA NPOAYKTA C JOrOBOPA 3a
npoaaxba Bue umate sakoHHo npaso Aa npeagsute
peknamaums npes NPoAABAYA HA MPOAYKTA Mpy
YCNOBMATA M B cpokoBeTe, onpeaenetu B un.112-115*
oT 3akoHa 3a 3awmta Ha notpebutenute. Bawwre
NPaBa, NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHHTE pasnopeab,

HE Ce OrpPUHWUYABAT OT HALLATA NO-A0MY NPeACTaBeHd
TbProBCKA FAPCHLMS M HE3ABUCHMO OT Hesl NPOAABAYLT
HQ NPOAYKTA OTFOBAPS 34 JIMNCATA HA CbOTBETCTBUE
Ha notpebuTenckara croka ¢ Aorosopa 3a npoaaxba
cbracHo 3akoHa 3a 3awuTa Ha notpebutenmte.



FapaHunoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMST CPOK 3AMOYBA AQ Teye OT AATATA

Ha nokynkata. MNasete gobpe opurnHantata

kacosa benexka. Tosu AOKyMEHT e Heobxoanm kaTo
[OKA3ATENCTBO 30 NOKynkata. AKO B paMKMTE HA TPH
FOAMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3W NPOAYKT

ce NogBK AedekT Ha MATEPMANa UNW NPOU3BOACTBEH
necbexT, npoaykTsT Wwe bbae beannatHo pemoHTMpaH
WM 3ameHeH - no Haw u3bop. lapaHuusTa npeanonara
B PAMKMTE HO TPUIOAMLUIHWS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce
npeacTaBaT AeheKTHUST ypea 1 kacosata benexka
(kacosusT BoH) M NMcmeHo Aa ce obscHM B kakBo ce
CbCTOM AEEKTLT M KOra € Bb3HUKHAN. AKO AedeKTsT
€ MOKPMT OT HaLATa rapaHuus, Bue we nonyuute
obpaTHo peMoHTUpaHma un HoB npoaykT. C pemoHTa
WIM CMSHATA HO NPOAYKTA He 3anoYBa AA Teue HOB
FOPAHLUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM NPEeTEHUUU
npu gegekTn

rodeLl,MOHHGTG ycnyrd He yAb/KaBa rapaHUMOHHUS
cpok. ToBa BAXM CbLLO M 30 CMEHEHMTE U PEMOHTUPAHH
4acTU. 30 EBEHTYQANIHO HANIMUHKTE NOBPEAM U AeeKTH
olle Npu Nokynkarta Tps|6Bq aa ce C'bO6LL|M BegHara
cnej pasonakoBAHETO. EBEHTYOHHMTe PEMOHTH

cnea U3TMyaHe Ha rapaHLUMOHHUSA CPOK Ca cpeLly
3annawaHxe.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

YpeasT e npousBeaeH rpuxIMBO COPeA CTPOruTe
M3MCKBAHMS 30 KAUECTBO M AOBPOCHBECTHO U3MUTAH
npeaun gocraska. [apaHuusta Baxu 3a fedektu Ha
marepuana unn |'|pOl43BOJJ.CTBeHl4 ,EleCpeKTM. I—GpOHLMFITCI
He obXBaLa UaCTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT

HO HOPMQNHO U3HOCBAHE, MOPAAN KOETO MOFAT AQ
6'b,ElQT pasrnexnaHu Kato 6'bp30 MU3HOCBALLMU Ce€ YaCTU
(Hanpumep counTpu unK npuctaskm) unn nospeante

HQ UynnuBK YacTh (Hanpumep npekbesauy, batepum
WNK TKMBA NPOU3BEAEHH OT CTbkNo). fapaHumsTa
OTnaaaq, ako ypeabt € noBpeneH nopaan HenpaBuiHO
M3MNON3BAHE WK B PE3YNTAT HA HEOCHLLUIECTBABAHE HA
TEXHWUECKa NOAAPBXKKA. 3a NpaBunHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa TpabBa TOUHO AA Ce CNA3BAT BCUUKK yKA3A-
HMs B ymeTBaHeTO 30 obcnyxeate. [peanasHauetme u
AeﬁCTBMSI, KOUTO HE Ce NpenopbyBAT OT YNbTBAHETO 34
exkcnioarauua Uan 3a KOUTo To Npeaynpexnasa, TP$I6BG
30abmKHTenHo Aa ce usbarear. MNpoaykTst e npeaHas-
HOUeH CaMO 30 YACTHA, O He 3a CTonaHcka ynotpeba.
Mpu 3n0ynotpeba 1 HenpasunHo Tpetnpate, ynotpeba
HQa cuna v Npu UHTEPBEHLMNU, KOUTO HE CA U3BBPLLUEHNU
OT KJIOHO HO HALLWS OTOPU3UPAH CEPBM3, FAPAHLKSTA
otnaaa.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMIIOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTpaHMua Ha Baweto
PbKOBOACTBO (AOMY BASIBO) MM BbPXY CTMKEPA OT
304HATA MM JONHATA CTPAHA HA YPeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHK AeEKTH UK ApYTH
nospeay, MbPBO Ce CBbPXETe NO TenedoHa Uim no
€/1eKTPOHHATA NOLLA C NMOCOYEHHUS NO-A0MY CEePBHU3.

MpoAYyKTLT, KOWTO € PerucTpUpaH Kato AedbekTeH,
MOXeTe [ M3npaTHTe cnep ToBa bes noLeHcku
pasxoan Ha nocouenns Bu cepsus, kato npunoxute
AOKYMEHT 3a 3aKkynyBaHeTo (kacos bo) 1 onucarme, B
KOKBO CE CbCTOW NOBPEAATA M KOFa € Bb3HUKHANA.

CepBus

Cepsus bbarapus
Tenecpon: 008001184975
E-melin: owim@lidl.bg

IKAMNO ME ANOOHKEYTIKO
XQPO

® Eicaywyn

Zag ouYaipOURE yia TV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvog. EmMe€are eva mpoidv dpiotng moidmTag.
Mpiv and Ty mpwn B€on ot Aermroupyia efoikeiwbeite
pe 1o mpoiodv. MNa to okomd auté SiaPdore mpooekTikd

TIg Tapakatw odnyieg xpriong kai umodeiteig aopdleiag.

Xpnoiporoieite To mMPoidV pdvo dmwg TepIypapeTal kal
yia Toug avagepopevoug Topeig epappoyng. Puldére
auTég Tig 0dnyieg oe evav acpalr xwpo. MNapadware
O\a Ta gyypaga kata T petaifaocn Tou mpoidvTog oe
TpiTO.

® MpofAemoépevn xprion
Auté 1o mpoidy Sev mpoopiletar yia emayyehparik
xphon.

A MAnpopopieg acpaleiag

A MPOXOXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
BeBaiwbeite 611 6Aa ta pépn eivar dOikra kai
owotd ouvappoloynpeva. Tuxov AavBaopevn
ouvappoloynan evexel kivéuvo TpaupaTiopou.
Tuyov kateoTpappéva e€appara evdexetal va
emnpedoouy TNy acpdleia kai T Aerroupyia.

B Yuviotdral f ouvappoAdynaorn Tou TPoidvTog amod
ATOHO WE EMTAPKEIG YVWOEIG.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuai

3a aa ce rapaxtupa 6bpsa obpabotka Ha Bawws

Cyuait, cnefBaiTe CnesHUTE YKasaHus:

* 3a BCHUKM 3QMUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUMUKALUOHHUS HOMEP
(IAN 415696_2210) kato aokasarencrso 3a
nokynkaTa.

* Bsemete apTuKkynHus Homep oT habpuunarta
Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHAIHU MM APYTH
AeeKTH MbPBO Ce CBbpXETe MO TenedoHa WK Ypes3
WMeitn ¢ gonynocouekus cepeuseH otaen. Cnea
TOBA LUe NONMyuYHTe AOMBAHUTENHA UHCPOPMALMS 3a
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaupus.

* Crien cbrnacyBaHe C HALKS CEPBU3 MOXeTe A
WM3npaTHTe AedbeKTHUS MPOAYKT HA MOCOYEHHS
Bu aapec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunosxuTe Kacosata benexka (kacosus 6oH)

M NOCOUMTE B KOKBO Ce CbCTOM AeHEeKTET U KOrd
e Bb3HukHan. 3a Aa ce usbernar npobnemu

C NPUEMAHETO M AOMLAHUTENHM PA3XOAM,
304b/DKMTENIHO M3MON3BANTE CAMO aApecd, KOUTO
By e nocouen. OcurypeTte uanpawaHeTo Aa He e
KaTO eKCrpeceH TOBAP MM KATO APYT CreumaneH
ToBap. M3anparete ypeaa 3aeaHo ¢ BCHukH
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHW NPH MOKYMKATA,

W OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
onakoBkKa.

PemoHTeH cepBU3 / UBBLHFAPAHLUUOHHO
obcnyxBane

PeMOHTI M3BBH rAPAHLIMSTA MOXETE [ Bb3/OXHUTE
HQ KJIOHA HA HALUWS CEPBM3 CPeLLy 3annaLaHe.

Toit ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynaums. Moxem na obpaborsame camo ypeau,
KOMTO €A JOCTATBYHO OMAKOBAHMU U M3MPATEHH C
NATEHN TPAHCMOPTHU PASXOAM.

BHumanume: Vsnparete Bawus ypen Ha knoHa Ha
HOLUWS CEPBM3 MOUUCTEH M C YKA3AHMeE 30 AedeKTa.
Ypenute, U3npateHu C HENAATEHM TPAHCNIOPTHM PA3XOAM
- C HQNOXEH MNATEX, KATO EKCMPEeCceH Unu Apyr
CrMEeLWarneH TOBAP ~ He Ce MPUEMAT.

Hue we n3BbpLIMM Be3nnaTtHO U3XBBPNSHETO HA
usnparenute ot Bac aedektHu ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Bounrapus

Ten.: 008001184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuTten
MOHFI, 06'preTe BHMMAHKWE, Y€ CneaBallmnaT agpec He e
afpec Ha cepBausa.

L] _ BeBaiwbeire 611 To mpoidy Sev umdkeral
m oe poprtio peyaNutepo amd 110 kiha. H
un Tenon autis mg oupBoulig
evbeyetal va odnynoel oe Tpaupatiops/
ulikég {npigs.

® KaOapiopog kai ppovrida

[ XpnoipomoinoTe pbvo éva oteyvo mavi mou Sev
agrvel xvoUdi yia Tov kabapiopd kar T cuvthpnon.

® Anooupon
H ouokeuacia amoteleitar amd ukikd @ihikd mpog To

mepiBaMov, Ta omoia propeite va Siabéoete aToug
XWPOUG avakUkAwanG TG TIEPIOXNG 0ag.

MNa mA\npopopieg oxeTikd pe Tig SuvatdTnTeg AMoPPIYNG
TOU TTPOidVTOG TTou Sev XpnolpoToIEiTal TAEOV,
ameuBuvBeite omig appddieg utnpeaieg Tng kovoTTAG 1
Tou Srpou oag.
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To mpoidv kal Ta uNikd cuckeuaciag eival

avakuk\waolpa, uTdkeIvTal o ekTeTapévn eublivn Tou

kaTackeuaoTr). AToppiyTe To xwplioTd, akohoubwvrag

Ta eikovildpeva oupBola cuokeuaciag, yia kakiTepn
enelepyacia Twy amoppPIPPATWY.

To hoydtumo Triman 1oyUer pdvo yia T Fallia.

® Eyyunon

To TPoibV KATAOKEUAOTNKE TIPOCEKTIKA KATW aTmd
auoTnpeg odnyieg moidmrag kar eNéyxOnke empelwg
TpIv amé Ty arooTol. Le mepimmwon BhaBav oto
TPOidY ExeTe vopikd SIKAIWPATA TPOG TOV TTWANTH Tou
mpoidvTog. Ta vopika Sikaiwpata Sev mepiopilovral amod
Vv gyylnon mou mapartifetal mapakaTw.

lNa To mapdv mpoidv odg mapexetar Sikaiwpa gyylnong
3 eTwv amo v nuepopnvia ayopdg. H eyyunon

1oxUel amd Ty nuepopnvia ayopds. MNapakaleiobe

va puhdlete pe mpoooyn Ty Tapeiakn amodeién. To
ouykekpipevo eyypago Oa amamnBei wg amodeikTikd
ayopas.

Y& mepinTWON TOU vTOG Tou SIACTAPATOG Twv 3 ETWY
amd ™V nUEPOpNVia ayopdg autol Tou TPoIdvVTog
mpokUyel kamolo opaAua uhikoU A KaTAaoKeUn,

T0 TPOIbY EMokeudleTal 1} avTikabiotatar amd

€pdg - katomy emhoyng pag - dwpedv. Aut n
eyyunon mavel va ioxUer av To poidv maber BAGPN,
xpnotporoinBei A ouvinpnBei ektdg Twv mMpodiaypapwvy.

MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOUEHHS CEPBU3EH
LEeHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
Lndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmanus

*Yn. 112. (1) Mpu HecvoTBeTCTBME HA
noTpebutenckata cToka ¢ Aorosopa 3a npoaaxba
noTpebuTensT MMa NPABO AA NPeAsSBH PeKIamaums,
KQTO MOMCKA OT NPOACBAYA A NPUBEAE CTOKATA B
cboTBeTCTBME € Aorosopa 3a npoaaxba. B tosu cnyuai
notpebutenst moxe Aa u3bupa mexay UsBbpLIBAHE

HO PEMOHT HQ CTOKATA MM 3AMSHATA 1 C HOBA, OCBEH
QKO TOBA € HEBB3MOXHO MM M3BPAHUST OT HEero HaunH
30 obeslyeTeHne € HEMPONOPUMOHANEH B CPOBHEHHME C
apyrus.

(2) CmsaTa ce, ye aameH HaunH 3a obeslleTsBaHe Ha

noTpebuTens e HeNPONOpLMOHANEH, OKO HEroBOTO

W3NON3BAHE HANAra PA3XOAW HA MPOACBAYA, KOUTO

B CPOBHEHWe C APyrus HaunH Ha obesweTsBake ca

HEpa3yMHM, KATO Ce B3eMaT NPeaBuA:

1. cTolHOCTTa Ha NoTpebuTenckata cToka, ako HaMaLle
JIUNCA HQ HECLOTBETCTBUE;

2. 3HAUMMOCTTA HA HECHLOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA A4 Ce NPEeNoXHM Ha notpebutens
APYr HOuMH Ha obe3leTaBaHe, KOWTO He € CBbP3aH
CbC 3HauUTENHM HeynobcTea 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara ctoka He
CbOTBETCTBA HA [OrOBOPA 30 Npoaaxba, npoaasaybT
e ANbXeH Aa 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a
npoaaxba.

(2) MpusexaaHeto Ha noTpebutenckara croka B

cboTBeTCTBME € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbea Aa
Ce W3BbPLIK B PAMKMTE HO EMH MECeL, CYNTAHO OT
NpeAsBIBAHETO HA PeKIamMauusTa or notpebutens.

(3) Cnep ustnuareto Ha cpoka no an. 2 notpebutenst
MMa NPaBO A PA3BANW AOrOBOPA M A My bbae
Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA WK AQ MCKA
HOMAnNSIBAHE HA LieHaTa Ha notpebutenckara croka
cbracHo un. 114,

(4) MpusexaaHeto Ha noTpebutenckata croka

B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a npoaaxba e

6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbMKM pasxoan

30 ekcneanpaHe Ha noTpebutenckata croka wm 3a
MATEPUAnu 1 TPy, CBbP3AHK C PEMOHTA H, 1 He Tpabaa
A0 NOHACS 3HAUUTENHW HeyaobcTaa.

H eyyunon ioxbe yia opdhpara ulikol 1y katackeung.
Auth n eyylnon Sev emekTeivetal o pgpn TTPOIOVTOG,
Ta omola exTednkav oe puaiohoyikn pOopd kal yia
auTd 1o Aoyo pmopouy va BewpnBolv wg pBaprtd
pépn (m.x. pmatapieg) 1 yia fA&Peg oe elBpaucta
pépn, T.x. SiakoémTEG, eEmavapopTi{Opeveg pmatapieg N
Tapdpola, Ta omoia eival katackeuaopéva amd yuai.

Me v avrikatdoTtaon TG cuokeung, CUPPWVa pE TO
NOMOX 2251/1994, Eexivder ex véou o xpdvog

gyylnong.
Aigknepaiwon Tng eyyunong

Na va e€aopalicoupe ™ ypryopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akohoudroTe Tig
mapakatw unodeileig:

Y& mepinTwon epwtuatog mapakakeioOe va exete
S1ab¢oipo To mapacTatikd ayopdg kal Tov kwdIkd
mpoiovrog (IAN 415696_2210) wg amodeikTikd Tng
ayopdg oag.

Mropeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida Turou, oe pia eyxapagn, oty cehida TitAwy
Twv odnylwv oag, (kaTw apioTepd) f wg autokdbMnTo
oty mow 1} kaTw oehida.

Av mpokUyouv Aerroupyika opahpata f) aMa
e\aTTWPATA, EMKOIVWVHOTE apXIKA TNAEPWVIKA 1} HECW
email pe To mapakdTw avagepdpevo TuApa service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehatTwpatikd,
pTTopEiTe petd va To anoaTeileTe xwpig Taxudpopikd
TEAN oV evnuepwpévn oe eo0dg Sielbuvon service
emouvantovrag Ty amddeifn ayopdg (amddeiln
Tapeiou) kai Tnv évdei€n, mou upiotatal To eNdTTwpa Kal
TIOTE TTPOEKUYE.
IépPig
IépPig EN\ada

Thk: 00800 491800674

Email: owim@lidl.gr

(5) Motpebutenst moxe Aa ucka u obesweterue 3a
npeTbpnexuTe BCEACTBME HO HECBOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) NMpu HecvoTseTcTBHME Ha NoTpebutenckata
cToka ¢ gorosopa 3a npoaaxba u korato notpebutenst
He e YJOBNETBOPEH OT PELUABAHETO HA PEKIaMALMSITA
no un. 113, Toit uma npaso Ha uzbop Mexay eaHa ot
CNeHNTE Bb3MOXHOCTH: 1. pasBansHe Ha [OrOBOPA

1 Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMACTEHATA OT HErO CYMT;

2. HOMAN9BAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He moxe Aa npeTeHanpa 3a
Bb3CTOHOBYBAHE HA 3ANIATEHATA CYMA MAK 30
HOMANSBAHE LEHATa HA CTOKATA, KOraTO ThProBewusT
ce cbrnack aa bbae U3BbPLIEHA 3aMSHA HA
notpebuTenckara cToka ¢ HOBA WK AA Ce NONpPaABH
CTOKATA B PAMKHUTE HO €AMH MECEL| OT NPEASBIBAHE HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) ToproBeusT e AnbxeH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE

30 Pa3BANSHE HA JOrOBOPA U A Bb3CTAHOBM
3annateHata ot noTpebutens cyma, koraTo cnea kato
€ YAOBNETBOPW/ TPH PEKNamMaumMu Ha notpebutens
Ypes M3BbPLUBAHE HA PEMOHT HA E[HA M CblLA CTOKA,
B PAMKMUTE HO CPOKA HA rapaHuusta no un. 115,

€ HanWue creABaLla NosiBA HA HECOTBETCTBME HA
cTokarta ¢ gorosopa 3a npoaaxba. (4) (Mpeaunwra
an. 3-1B, 6p. 61 o1 2014 r,, 8 cuna ot 25.07.2014 r.)
Motpebutenst He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a
pa3Ba/ISHE HA [OTOBOPU, GKO HECHOTBETCTBUETO HA
notpebuTenckara cToka ¢ 4OroBOPA € HE3HAUUTENHO.

Un. 115. (1) Motpebutenst moxe Aa ynpaxHu npasoto
CU MO TO3U PA3AEN B CPOK A0 [iBE FOAMHM, CUUTAHO OT
AOCTABSIHETO Ha noTpebutenckara croka.

(2) Cpokst no an. 1 cinpa aa Teue npes Bpemeto,
HeobXOANMO 30 NONPABKATA WK 3AMSHATA HA
NoTpebMTENCKATA CTOKA MK 30 NOCTUrAHE Ha
cropasymeHue Mexay NpoaaBada 1 notpebutens sa
peliaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssareTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 0BBBLP3AHO € HUKAKBB APYr CPOK 3d
NPeAdBSIBAHE HA UCK, PA3SIMUEH OT cpoka no an. 1.

MpoueaupaHe B cnyuail Ha peknamauyus

3a aa ce rapantupa bbp3o obpaboteare Ha Bawara
309BKa, CNeABAMTE YKA3AHWSTA No-40ny:

Mons, npu BCHUKM 30NUTBAHKS APBXKTE HA PA3NONO-
XeHue kacosus BoH U Homepa Ha apTUkyna

(IAN 415696_2210) kato pokasatencTso 3a
nokynkara.
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